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Kendslon (Elblswald) GmbH ,  Order No Delnote No Del.Note date:
Dr, Withelm Bindar Strafte 1 8552 Eibiswald 269 - AUSTRIA . 3859472 19.06.2019
Magna PT S.p.A. i s e i
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) i;‘;’_“ez
IT - ITALIEN B
Cust Ref
Qur [d At Customer 91019089
Shipment Id 482066
Delivery Date 19.06.2019
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 364004
Document address
Magna PT S.p.A. ] 8 0O
Via dei Ciclamini, 4 8023 11 P
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) (Q.DQ LV(S?LR \ S
IT-ITALIEN e
LineNo CustPart No Schedule No Deliv Qfy Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch Mo
Part No e o e o
1 2517267700 8814 400,00 pcs
Schaltmagnet 550003852901 030619-GET2-3
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust,. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: AT
Chararcteristic description Characteristic value description Unit of measure
Drawing number P151536-221938
Material ;
PackAdQty  PackAdl T T T T
Pack Aid Desc ) oomrmra i r ST sl
. wows Fhntiode MERCE
20 20739 L
650AT KLT 4315 Getrag L L,DD
1 10130 T #
650AT GETRAG Kunststoffpalette T e (
1 20741 i o'
650AT Getrag Neu Palettendeckel L 1\."2 schede d'\mbalip: -@
20 20740 = e Ll :} 6
B50AT Tray Getrag NEU | (Z
— - > V Y
Kendrlon {Eibiswald} GmbH
www.kendrion.com Geschaftsibhrer Deutsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756702
8552 Eibiswald 269

info-aibiswald@Xendrion.com  Dipl,-Ing, Martin Kolfmann
Fax; +43 3466 42722
Tel: +43 3456 423220

Osterreich IBAN: DES1 6947

BIC: DEUTDEGFE94

UID-Nr, DE 147 825 128
Firmenbuch: Lg f, Zrs Graz
FN 58872 W
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KENDRION
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=
Delivery Note
- - =7
Order No Delnote No Del.Note date: i
13
385942 19.06.2019
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
Kendrion (Elbiswald) GmbH
www.kendrion.com Geschaftsfuhrer Deutsche Bank AG UID-Nr, ATU 37756708
8552 Eiblswald 269 info-siblswald@kendrion.com  Dipl-ing. Martin Kollmann BIC; DEUTDEGFSS4 UID-Nr. DE 147 825 129
Oslerraich Fax +43 3465 42722 IBAN; DE61 6947 0039 0030 4188 00 Firmenbuch: Lg I, Zrs Graz
Tel. -+433466 42322-0 FN 59972 W
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INTEANATIONALER FRACHTBRIEF
LETTHE DE VOITUIRE INTERNATIONAL
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Unterscheft und Sternpal des Absenders
Signalure et timbre de I'expéditeur

Unterschrilt und Stempel des Absenders
Signatura et timbra da I'axpéditaur
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24 Gutempfangen
Marchandises fecues
L

Hbchste zuldssiga Nutzlast
5 gfg:::g;rszgm:‘gw Numéro dmmatricolation Charge Utile maximale
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6 Kennzelchenund Nummer 7 Anzahl der Packsticks 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 10 Staistiknummer 11 Bruttogewichtinkg |12 Umfanginm?
.
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Convenzloni | particulan (par exampla decument de transport ML)
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